
FOR
BUSINESS
SOLUTION
02/05/2021

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI OLIY TA’LIM, FAN VA
INNOVATSIYALAR VAZIRLIGI 

O‘ZBEK TILI TARAQQIYOTI VA
XALQARO HAMKORLIK

MASALALARI

XALQARO ILMIY-AMALIY
KONFERENSIYA MATERIALLARI

ALISHER NAVOIY NOMIDAGI TOSHKENT DAVLAT
O‘ZBEK TILI VA ADABIYOTI UNIVERSITETI

2025-yil 18-oktabr



 

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI OLIY TA’LIM, FAN  VA 

INNOVATSIYALAR VAZIRLIGI 

 

ALISHER NAVOIY NOMIDAGI TOSHKENT DAVLAT O‘ZBEK 

TILI VA ADABIYOTI UNIVERSITETI 

 

 

 

 

 

 

 

 

O‘ZBEK TILI TARAQQIYOTI VA XALQARO HAMKORLIK 

MASALALARI 

 

 

Xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari 

 

 

 

2025-yil 18-oktabr  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toshkent – 2025 

 
  



                             O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari          

_____________________________________________________________________________________ 

177 
 

 

 

“FAYZINING AMAKISI” HIKOYASIDAGI NUTQIY AKT 
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Annotatsiya. Nutqiy akt nutq vaziyati bilan bog‘liq hodisa hisoblanib, 

personajlarning xarakter-xususiyatlarini ochib berishda katta ahamiyatga ega. 

Nutqiy aktlarning yuzaga chiqishida nutq vaziyati bilan bir qatorda, kommunikativ 

niyat, kommunikatlarning ijtimoiy hamda sotsial holati ham muhim hisoblanadi. 

Nutqiy akt turlari xilma-xil bo‘lib, ular, asosan, implitsit tarzda namoyon bo‘ladi. 

Xuddi mana shu xususiyati bilan nutqiy aktlar ironiyaga o‘xshab ketadi. Ironik 

mazmun ifodalash usullarida ham so‘zlovchining maqsadi ochiq aytilmay, yashirin 

tarzda ifodalanadi. Ironiya nutqda so‘zlarni o‘z ma’nosiga qarama-qarshi tarzda 

piching, kesatiq ma’nosida qo‘llash hodisasidir. Ushbu maqolada nutqiy aktlar 

vositasida yuzaga chiqqan ironiya va uning turlari, ironik mazmun ifodalash 

usullari haqida so‘z boradi. Ushbu hodisalar Erkin A’zam qalamiga mansub 

“Fayzining amakisi” hikoyasidan olingan parchalar misolida tahlil qilinadi.  

Kalit so‘zlar: nutqiy akt va uning turlari, ironiya, situativ ironiya, gradual 

ironiya, shama, mazax, zaharxandalik va boshqalar. 

 

Annotation: A speech act is a phenomenon closely connected with the speech 

situation and plays an important role in revealing the characters’ traits and 

personalities. Along with the speech situation, factors such as communicative 

intention and the social status of the communicators are also crucial in the 

emergence of speech acts. Speech acts are diverse in type and are mainly 

expressed implicitly. This very feature makes them similar to irony. In methods of 

expressing ironic meaning, the speaker’s intention is not stated openly but is 

conveyed indirectly. Irony is the use of words in a sense opposite to their literal 

meaning, often to express sarcasm, mockery, or ridicule. This article discusses the 

types of irony expressed through speech acts and the ways ironic meanings are 

conveyed. These phenomena are analyzed through excerpts from Erkin A’zam’s 

short story “The uncle of Fayzi”. 

Keywords: speech acts and their types, irony, situational irony, gradual 

irony, hint, mockery, sarcasm and others. 
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Nutqiy aktlar muloqotga kirishuvchi kishilarning o‘zaro sotsial munosabatlari 

asosida shakllanadi. So‘zlashuvchilarning nutq vaziyati bilan bog‘liq o‘zaro aloqa-

aralashuv jarayonidagi verbal muloqoti nutqiy aktlarni tashkil qiladi. [Ҳакимов, 

2020:10]. Nutqiy akt tushunchasi oldingi davrlarda ham V.Humboldt, Sh.Balli, 

K.Byuller, E.Benvenist, M.Baxtin kabi olimlarning ta’limotlarida mavjud bo‘lgan, 

ammo nutqiy akt nazariyasi to‘liq bir ta’limot sifatida ingliz mantiqshunosi J.Ostin, 

amerikalik psixolog J.Syorl va boshqalarning ishlarida shakllandi. Nutqiy akt 

so‘zlovchining ma’lum muhitda, aniq maqsadda tinglovchiga lisoniy murojaatidir. 

Demak, nutqiy akt – ma’lum bir gapning aniq muloqot muhitida talaffuz etilishidir. 

Nutqiy akt mazmunining shakllanishi talaffuz qilinayotgan gap ma’nosining 

so‘zlovchi va tinglovchi tomonidan muloqot matniga nisbatan “boyitilishi”, idrok 

etilishi natijasidir.[Сафаров, 2018:77]. Nutqiy aktning yuzaga chiqishida adresant 

va adresatning sotsiologik maqomi, kommunikativ niyat, so‘zlovchining kayfiyati, 

ruhiy vaziyati, ijtimoiy holati muhim hisoblanadi. Kommunikatsiya jarayonida 

adresant va adresatning kommunikativ niyatini ifodalashda ironiyaning o‘rni 

beqiyosdir. So‘zimizning isbotini Erkin A’zamning “Fayzining amakisi” 

hikoyasidan olingan quyidagi misollar orqali ko‘rib chiqamiz.  

1. Xabar va salbiy baho akti. 

Amakisi armiyaga ketmasdan oldin rayon markazidagi “tir”da ishlardi. 

Qishloqqa oyda bir kelar, ko‘chamizda ko‘rindi deguncha, uning tashrifiga 

mushtoq bo‘lib turgandek qo‘shni xotin-xalaj darvozalar tirqishi-yu devorlar 

kemtigidan mo‘ralashga tushar – guzarda ikki-uch kunlik mish-mishga mo‘may 

mavzu topilar edi. 

–  Sochi xuddi yelkasiga tushgan-a, yopira-ay! Jamalak taq endi, dedim! 

–  Cholvorini aytmaysizmi – balog‘i to‘rvaday, yer supuradi. Tag‘in deng, 

pochasiga zanjir tiktirgan! 

–  Belidagi kamarini ko‘rmabsiz-da, usta, otning ayili deysiz. 

–  Ko‘rdim, ko‘rdim. Cholvorining kissalariyam bir ajabtovur. 

–  Ko‘ylagi-chi, Norgul qo‘shnochning mushkulkushodda kiyadigan libosidan 

nusxami-ey? [Erkin A’zam, 2007:167].  

Asardan olingan yuqoridagi parchada Fayzining amakisi xotinlar tarafidan 

“ta’rif” etilmoqda. Sochidan boshlangan mazax darajama-daraja cholvorining 

pochasi-yu kissalari asta-sekin ko‘ylagiga o‘tadi. Ayollarning kiyimiga o‘xshashi 

va sochiga jamalak taqishni maslahat berishlari bilan “ta’rif” davom etadi. 

Ayollarning zaharxanda kulgilaridan bilib olishimiz mumkinki, bu parcha gradual 

ironiyaning yorqin namunasi bo‘la oladi. Jamalak – qizlarning kokili hisoblanadi. 

“Jamalak – 1. Qiz bolalarning hali uncha o‘smagan, yoyilib ketmasligi uchun, 

paxta pilik qo‘shib o‘rilgan sochlari. 2. Folk. Soxta kokil. 3. Shv. Sochga 

taqiladigan ziynat asbobi; sochpopuk”. [O‘TIL 2-tom, 2006:67]. Qahramonning 

ustidan mazax qilish Norgul qo‘shnochning mushkulkushodga kiyadigan libosiga 

o‘xshashi bilan cho‘qqisiga chiqadi. “Qushnoch – 1. Sannash, ko‘chirmachilik 

bilan kasal boquvchi tabib. 2. Karomat qiluvchi, fol boquvchi, folbin”. [O‘TIL 5-
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tom, 2006:394]. “Mushkulkoshod arabcha-forscha so‘zdan olingan bo‘lib, 

qiyinchiliklarni hal qilish, bartaraf etish degan ma’noni bildiradi. Kishining 

mushkulini oson qilish, ishini yurgizish maqsadida qilinadigan duo va irim-sirimlar 

va uni o‘tkazish yig‘ini”. [O‘TIL 2-tom, 2006:658]. Ushbu parchada ironik 

mazmun ifodalashning kinoya, mazax, masxara, zaharxandalik kabi turlari 

kuzatiladi.  

2. Xabar va masxara akti. 

– “Jo‘raqulboyning inisi To‘raqulboy kattaroq o‘qishga kirarmish”, deb 

eshitib edik. Qaysi kuni cho‘lda ko‘rib qoldim… cho‘ldagi o‘qishda, shekilli? 

–  Toshkentda emas ekanmi? Kari-fari olamga sig‘mas edi-ku uning, nima 

bo‘pti? 

–  Yiqilibdi-da. 

–  U yoq-bu yog‘i sinmabdimi ishqilib? 

–  Har qalay, biroz lat yegan bo‘lsa kerag-ov… [Erkin A’zam, 2007:168]. 

To‘raqulboyning ortiqcha maqtanishi uning mazax qilinishiga sabab 

bo‘lmoqda. Kattaroq o‘qishga kiraman deb cho‘ldagi o‘qishda “o‘qiyotgan” 

qahramonimiz “yiqilib” kulgiga qoldi. “Lat yegan bo‘lsa kerag-ov”, deya piching 

qilishlari ham shundan. Keltirilgan misolda ham masxaralash, mazax ochiq-oydin 

ko‘rinib turibdi, shundan kelib chiqsak, keltirilgan namunani ilmoq sifatida ham 

olishimiz mumkin. Ironik mazmun ifodalash usullaridan mazax, ilmoq, kesatiq, 

piching, kulgi kabilar uchraydi. Ular ironiyaning situativ ironiya turiga mansub.  

3. G‘azab va mensimaslik akti. 

–  Ho‘v, yotaverasanmi endi tolqon shimgan to‘raday bo‘lib? Yo u yoqdan bel-

meling sinib kelganmi?! – deya o‘shqirdi. 

To‘raqulboy rostdan ham beli sinib kelgandek o‘rnidan qo‘zg‘almadi. “Nima 

deyapsan?”, deb o‘girilib ham qaramadi – cho‘zib-cho‘zib tamakisini simirib 

qo‘ydi. [Erkin A’zam, 2007:173].  

Ushbu parchada ironiyaning situativ ironiya turi kuzatiladi. Ironik mazmun 

ifodalash usullaridan quyidagilarni uchratamiz: ilmoq (“tolqon shimgan to‘raday”), 

piching (“Bel-meling sinib kelganmi”). So‘zlovchining nutqidan To‘raqulboyning 

yosh va navqiron bo‘lishiga qaramay biror ishning etagidan tutmagani, bu esa uni 

g‘azablantirayotganini payqashimiz mumkin. To‘raqulboyning o‘zini tutishidan 

esa unga hech narsaning ahamiyati yo‘qligi va mensimaslik akti ifodalangan.  

4. Xabar va tasdiq akti. 

O‘sha kuni Jo‘raqul amaki ot yo‘rttirib keldi. Tomosha quvib orqasidan 

hovliga kirdik. To‘raqulboy, chamadoni supa labida, xayolchan cho‘nqayib tamaki 

tutatardi. [Erkin A’zam, 2007:173]. 

Keltirilgan ushbu parchada ironiya frazema vositasida ifodalangan. “Tomosha 

quvib” frazemasi orqali kinoya, qisman shama mazmuni ham ifodalangan. “Shama 

– biror narsaga ishora tarzidagi so‘z, gap; zamirida biror ma’no bo‘ladigan gap”. 

[O‘TIL 4-tom, 2006:541]. Tomosha quvish orqali qandaydir janjalga guvoh 

bo‘lishlariga shama qilinyapti. 

5. So‘roq, xabar va masxaralash akti. 
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–  Jo‘raqulboyning oliftasi ko‘rinmay qoldimi? 

– Adirda emish-ku, akasiga yordam berib yurganmish. 

Yo‘g‘-e! Bu kishining ham yerga tushib, odam soniga qo‘shiladigan kunlari 

bor ekan-da? Xayriyat. [Erkin A’zam, 2007:173]. 

Keltirilgan parchada ironiyaning vaziyatli ironiya turi ishtirok etgan bo‘lib, 

ironik mazmun ifodalash usullaridan quyidagilar kuzatiladi: kesatiq 

(Jo‘raqulboyning oliftasi ko‘rinmay qoldimi?), zaharxandalik (Yo‘g‘-e! Bu 

kishining ham yerga tushib, odam soniga qo‘shiladigan kunlari bor ekan-da? 

Xayriyat.).  

6. Xabar va zaharxandalik akti. 

–  Eshitdingizmi, qaysi bir qarindoshlarining qizidan gap ochishsa, “Sochi 

sariq ekan”, deb unamabdi-ku!  

 Obbo, azamat-ey! O‘zimiz kal, lekin ko‘nglimiz nozik, deganlari shu-da, a, 

maxsum? O‘zlari bir takasaltang-u, ko‘ngillari qora sochga ketganini! Sochi sariq 

emish! [Erkin A’zam, 2007:173]. 

Keltirilgan parchada ironiyaning situativ ironiya turi qatnashgan bo‘lib, ironik 

mazmun ifodalash usullaridan zaharxandalik (Obbo, azamat-ey! O‘zimiz kal, lekin 

ko‘nglimiz nozik, deganlari shu-da, a, maxsum? O‘zlari bir takasaltang-u, 

ko‘ngillari qora sochga ketganini! Sochi sariq emish!) kuzatiladi. 

Xulosa qilib aytganda, ijodkor kichik bir hikoyasida ham ironiya, uning 

turlari, o‘zbek tilida ironik mazmun ifodalash usullari, qolaversa, nutqiy akt 

turlaridan ham juda mohirlik bilan foydalana olgan. Ularning barchasi 

qahramonlarning xarekteri, psixologik holatini ochib berishga xizmat qilgan. Shu 

bilan bir qatorda asarning badiiy qimmatini ham oshirgan. Asarda xabar, so‘roq, 

tasdiq, baho, mensimaslik va boshqa bir qator nutqiy akt turlari; piching, kesatiq, 

kinoya, zaharxandalik, shama kabi ironik mazmun ifodalash usullari uchraydi. 
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